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UAB SUTELKTINIO FINANSAVIMO PLATFORMOS 

„REVESTUS“ 
NEĮVYKDYTŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ VALDYMO 

TAISYKLĖS 
 
1. BENDROSIOS NUOSTATOS 
1.1. UAB sutelktinio finansavimo platformos 
„Revestus“ (toliau – Bendrovė) neįvykdytų 
įsipareigojimų valdymo taisyklės (toliau – 
Taisyklės) skirtos nustatyti procedūras ir 
priemones, kurių Bendrovė privalo imtis tais 
atvejais, kai Projekto savininkas netinkamai 
vykdo savo įsipareigojimus, prisiimtus Paskolos 
sutartimi. 
1.2. Taisyklės parengtos vadovaujantis Europos 
Parlamento ir Tarybos Reglamento (ES) 
2020/1503 dėl Europos sutelktinio finansavimo 
paslaugų verslui teikėjų, kuriuo iš dalies 
keičiamas Reglamentas (ES) 2017/1129 ir 
Direktyva (ES) 2019/1937 (toliau – Reglamentas) 
nuostatomis bei kitais taikytinais ir Bendrovės 
vykdomą veiklą reglamentuojančiais teisės 
aktais.  
 
2. SĄVOKOS 
2.1. Bendrovė – UAB sutelktinio finansavimo 
platforma „Revestus“, juridinio asmens kodas 
306658798, buveinės adresas Konstitucijos pr. 
21B, LT-08105 Vilnius, Lietuvos Respublika. 
2.2. Investuotojas – fizinis arba juridinis asmuo, 
kuris per Platformą teikia paskolas Platformoje 
paskelbtiems Projektams (paskolų gavėjas – 
Projekto savininkas). 
2.3. Paskolos sutartis – per Platformą tarp 
Investuotojo ir Projekto savininko sudaroma 
sutartis, kurios pagrindu Investuotojas suteikia 
Projekto savininkui paskolą, finansuodamas 
paskelbtą Projektą, o Projekto savininkas 
įsipareigoja sutartyje nustatyta tvarka grąžinti 
paskolą, sumokėti palūkanas ir vykdyti kitas 
sutartyje nustatytas sąlygas. 
2.4. Platforma – viešai prieinama internetinė 
informacinė sistema, kurią administruoja arba 
valdo Bendrovė. 
2.5. Projektas – vienos ar kelių rūšių verslo veikla, 
kuriai Projekto savininkas siekia gauti 

JSC CROWDFUNDING PLATFORM "REVESTUS" 
 

DEFAULT MANAGEMENT POLICY 
 
 
1. GENERAL PROVISIONS 
1.1. This Default Management Policy of UAB 
Crowdfunding Platform "Revestus" (the 
"Company") (the "Policy") establishes the 
procedures and measures to be taken by the 
Company in cases where a Project Owner fails to 
duly perform its obligations under a Loan 
Agreement. 
 
1.2. This Policy has been prepared in 
accordance with Regulation (EU) 2020/1503 of 
the European Parliament and of the Council of 7 
October 2020 on European crowdfunding service 
providers for business, amending Regulation 
(EU) 2017/1129 and Directive (EU) 2019/1937 (the 
"Regulation"), as well as other applicable laws 
and regulations governing the activities carried 
out by the Company. 
 
2. DEFINITIONS 
2.1. Company means UAB Crowdfunding 
Platform "Revestus", legal entity code 306658798, 
having its registered office at Konstitucijos ave. 
21B, LT-08105 Vilnius, Republic of Lithuania. 
2.2. Investor means a natural or legal person 
providing loans through the Platform to Projects 
published on the Platform, where the borrower is 
the Project Owner. 
2.3. Loan Agreement means an agreement 
concluded through the Platform between an 
Investor and a Project Owner, pursuant to which 
the Investor grants a loan to the Project Owner by 
financing a published Project, and the Project 
Owner undertakes to repay the loan, pay interest 
and comply with other terms and conditions 
specified in such agreement. 
2.4. Platform means a publicly accessible 
electronic information system administered or 
operated by the Company. 
2.5. Project means one or more business 
activities for which the Project Owner seeks 
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finansavimą, pateikdamas sutelktinio 
finansavimo pasiūlymą Platformoje. 
2.6. Projekto savininkas – fizinis arba juridinis 
asmuo, kuris siekia gauti paskolą per Platformą. 
 
2.7. Reglamentas – 2020 m. spalio 7 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2020/1503 dėl Europos sutelktinio finansavimo 
paslaugų verslui teikėjų, kuriuo iš dalies 
keičiamas Reglamentas (ES) 2017/1129 ir 
Direktyva (ES) 2019/1937. 
2.8. Taisyklės – šios interesų konfliktų vengimo, 
nustatymo ir valdymo taisyklės. 
2.9. Kitos Taisyklėse vartojamos sąvokos 
suprantamos taip, kaip jos apibrėžtos 
Reglamente bei kituose taikytinuose teisės 
aktuose, reguliuojančiuose sutelktinio 
finansavimo paslaugų teikimą. Taisyklėse žodžiai 
vartojami vienaskaita apima ir daugiskaita 
vartojamus žodžius, ir atvirkščiai. 
 
3. PROJKETŲ SAVININKŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ 
NEĮVYKDYMAS 
3.1. Bendrovė laiko, kad Projekto savininkas 
neįvykdo Paskolos sutartimi prisiimtų 
įsipareigojimų kai įvyksta bent vienas iš šių įvykių: 
3.1.1. Bendrovė mano, kad Projekto savininkas 
greičiausiai nesumokės visos sumos arba kitaip 
neįvykdys savo kreditinių įsipareigojimų, susijusių 
su atitinkama Paskolos sutartimi, nesiimant tam 
tikrų veiksmų, kaip antai užtikrinimo priemonių 
realizavimo; 
3.1.2. Projekto savininkas daugiau kaip 90 dienų 
vėluoja įvykdyti bet kokį su Paskolos sutartimi 
susijusį reikšmingą kreditinį įsipareigojimą. 
Bendrovė laiko, kad reikšmingo kreditinio 
įsipareigojimo dydis yra 1 (vieno) mėnesio 
įmokos pagal Paskolos sutartį, kurią turi mokėti 
Projekto savininkas, suma.  
3.2. Taikant Taisyklių 3.1.1. punktą, nesugebėjimo 
įvykdyti finansinius įsipareigojimus tikimybės 
požymiais laikomi šie elementai: 
3.2.1. įvyko būtinas su paskola susijusio kreditinio 
įsipareigojimo restruktūrizavimas, kai buvo 
tikėtina, kad finansinis įsipareigojimas sumažės 
dėl reikšmingo pagrindinės sumos grąžinimo 

financing by means of a crowdfunding offer 
published on the Platform. 
2.6. Project Owner means a natural or legal 
person seeking to obtain a loan through the 
Platform. 
2.7. Regulation means Regulation (EU) 
2020/1503 of the European Parliament and of the 
Council of 7 October 2020 on European 
crowdfunding service providers for business, 
amending Regulation (EU) 2017/1129 and 
Directive (EU) 2019/1937. 
2.8. Policy means this Default Management 
Policy. 
2.9. Other terms used in this Policy shall have the 
meanings assigned to them in the Regulation 
and other applicable laws and regulations 
governing the provision of crowdfunding 
services. Words used in the singular shall include 
the plural and vice versa. 
 
 
3. DEFAULT EVENTS 
3.1. The Company shall consider that the Project 
Owner has defaulted on its obligations under the 
Loan Agreement upon the occurrence of any of 
the following events: 
3.1.1. the Company considers that the Project 
Owner is unlikely to repay the full amount or 
otherwise fulfil its credit obligations under the 
relevant Loan Agreement without recourse to 
actions such as the enforcement of collateral or 
other security arrangements; 
3.1.2. the Project Owner is more than ninety (90) 
days past due on any material credit obligation 
under the Loan Agreement. For the purposes of 
this Clause, a material credit obligation shall 
mean an amount equal to one monthly 
instalment payable by the Project Owner under 
the Loan Agreement. 
3.2. For the purposes of Clause 3.1.1, indicators of 
unlikeliness to pay shall include: 
 
3.2.1. a distressed restructuring of the credit 
obligation has occurred, where it was likely that 
the financial obligation would be diminished as 
a result of a material forgiveness or 
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įmokų, palūkanų arba susijusių mokesčių 
panaikinimo ar atidėjimo; 
3.2.2. Projekto savininkas prašė suteikti arba jam 
buvo suteiktas bankrutuojančio asmens 
statusas ar panaši apsauga, kad jis galėtų 
išvengti su atitinkama paskola susijusio kreditinio 
įsipareigojimo grąžinimo Investuotojams arba jį 
atidėti. 
3.3. Bendrovei nustačius bet kurį iš Taisyklių 3.1. 
punkte nurodytų įvykių, Bendrovė imasi tokių 
veiksmų: 
3.3.1. Nedelsiant apie nustatytus įvykius 
informuoja Investuotojus, suteikusius paskola 
atitinkama Paskolos sutartimi, ir nurodo kokių 
priemonių Bendrovės imsis siekdama suvaldyti 
Projekto savininko neįvykdytus įsipareigojimus; 
 
3.3.2. Paskolos sutartyje nustatyta tvarka 
nutraukia Paskolos sutartį, pagal kurią nustatytas 
įsipareigojimų neįvykdymo atvejis;  
3.3.3. Taisyklėse nustatyta tvarka pradeda skolos 
išieškojimo procesą iš Projekto savininko. 
 
 
4. ĮSIPAREIGOJIMŲ NEĮVYKDYMO RODIKLIO 
SKAIČIAVIMO METODIKA 
4.1. Bendrovė naudodama nesutampančius 12 
mėnesių stebėjimo intervalus, apskaičiuoja 
aritmetinį visą ankstesnį stebėjimo laikotarpį 
stebėtą vienų metų įsipareigojimų neįvykdymo 
rodiklių vidurkį. 
4.2. Apskaičiuodama Taisyklių 4.1. punkte 
nurodytą vienų metų įsipareigojimų neįvykdymo 
rodiklį Bendrovė užtikrina visas šias sąlygas: 
4.2.1. Vardiklį turi sudaryti 12 mėnesių stebėjimo 
intervalo pradžioje stebėtų paskolų, kurių 
įsipareigojimai vykdomi, skaičius; 
4.2.2. Skaitiklį turi apimti visas į vardiklį įtrauktas 
paskolas, su kuriomis 12 mėnesių stebėjimo 
intervale buvo susijęs bent vienas įsipareigojimų 
neįvykdymo atvejis. 
4.3. Taikant Taisyklių 4.2. punktą, paskolos, kurių 
mokėjimas 12 mėnesių stebėjimo laikotarpiu 
pagal mokėjimo grafiką nenumatytas, į 
duomenų rinkinį, naudojamą to laikotarpio 

postponement of principal repayments, interest 
or related fees; 
3.2.2. the Project Owner has applied for or has 
been granted bankruptcy status or similar 
protection enabling the Project Owner to avoid or 
postpone repayment of the relevant credit 
obligation to Investors. 
 
3.3. Upon identifying any of the events specified 
in Clause 3.1, the Company shall: 
 
3.3.1. without undue delay inform the Investors 
who have granted loans under the relevant Loan 
Agreement about the occurrence of the default 
event and indicate the measures that the 
Company intends to take in order to manage the 
Project Owner's default; 
3.3.2. terminate the relevant Loan Agreement in 
accordance with the terms and conditions set 
out therein; and 
3.3.3. initiate debt recovery proceedings against 
the Project Owner in accordance with the 
procedure established by this Policy. 
 
4. METHODOLOGY FOR CALCULATING THE 
DEFAULT RATE 
4.1. Using non-overlapping twelve-month 
observation periods, the Company shall 
calculate the arithmetic average of the annual 
default rates observed over the entire historical 
observation period. 
4.2. When calculating the annual default rate 
referred to in Clause 4.1, the Company shall 
ensure that: 
4.2.1. the denominator consists of the number of 
performing loans observed at the beginning of 
the relevant twelve-month observation period; 
4.2.2. the numerator includes all loans 
comprised in the denominator in respect of 
which at least one default event occurred during 
the relevant twelve-month observation period. 
4.3. For the purposes of Clause 4.2, loans for 
which no payment is scheduled under the 
repayment schedule during the relevant twelve-
month observation period shall be excluded 
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įsipareigojimų neįvykdymo rodikliui apskaičiuoti, 
nėra įtraukiamos. 
4.4. Taikant Taisyklių 4.1. punktą, Bendrovė 
užtikrina, kad, naudojamo ankstesnių laikotarpių 
duomenų stebėjimo trukmė bent vienam šaltiniui 
būtų ne mažesnė kaip 36 mėnesiai. Jeigu turimas 
stebėjimo laikotarpis kuriam nors šaltiniui yra 
ilgesnis, naudojamas ilgesnis laikotarpis, jei 
trumpesnis -  Bendrovė naudoja savo veiklos 
laikotarpio duomenis. 
 
4.5. Bendrovė atskleidžia vardiklį ir skaitiklį, kurie 
buvo naudojami skaičiuojant vienų metų 
įsipareigojimų neįvykdymo rodiklį pagal Taisyklių 
4.2. punktą laikotarpiu, nustatytu pagal Taisyklių 
4.44 punktą. Ši informacija pateikiama 
Bendrovės interneto svetainėje.  
 
5. FAKTINIO PASKOLŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ 
NEĮVYKDYMO RODIKLIO PAGAL RIZIKOS 
KATEGORIJAS APSKAIČIAVIMO METODIKA 
5.1. Skelbdama faktinius visų paskolų 
įsipareigojimų neįvykdymo rodiklius, Bendrovė, 
naudodama nesutampančius 12 mėnesių 
stebėjimo intervalus, apskaičiuoja aritmetinius 
visą ankstesnį stebėjimo laikotarpį stebėtus 
vienų metų įsipareigojimų neįvykdymo rodiklių 
vidurkius pagal rizikos kategorijas. 
5.2. Apskaičiuodama vienų metų įsipareigojimų 
neįvykdymo rodiklį pagal rizikos kategorijas 
Bendrovė užtikrina, kad būtų laikomasi visų šių 
sąlygų: 
5.2.1. vardiklį sudarytų rizikos kategorijos, kurios 
įsipareigojimų neįvykdymo rodiklis 
skaičiuojamas, 12 mėnesių stebėjimo laikotarpio 
pradžioje stebėtų paskolų, kurių įsipareigojimai 
vykdomi, skaičius; 
5.2.2. skaitiklis apimtų visas į vardiklį įtrauktas 
paskolas, su kuriomis 12 mėnesių stebėjimo 
laikotarpiu buvo susijęs bent vienas 
įsipareigojimų neįvykdymo atvejis. 
5.3. Taikant Taisyklių 5.2. punktą, paskolos, kurių 
mokėjimas 12 mėnesių stebėjimo laikotarpiu 
pagal mokėjimo grafiką nenumatytas, į 
duomenų rinkinį, naudojamą to laikotarpio 

from the data set used to calculate the default 
rate for that period. 
4.4. For the purposes of Clause 4.1, the Company 
shall ensure that the historical observation 
period used for at least one data source is not 
shorter than thirty-six (36) months. Where a 
longer observation period is available for a 
particular source, such longer period shall be 
used. Where a shorter observation period is 
available, the Company shall use data covering 
its own period of operations. 
4.5. The Company shall disclose the numerator 
and denominator used in calculating the annual 
default rate pursuant to Clause 4.2 over the 
observation period determined in accordance 
with Clause 4.4. Such information shall be made 
available on the Company's website. 
 
5. METHODOLOGY FOR CALCULATING ACTUAL 
DEFAULT RATES BY RISK CATEGORY 
 
5.1. When disclosing actual default rates for all 
loans, the Company shall, using non-
overlapping twelve-month observation periods, 
calculate the arithmetic averages of the annual 
default rates observed over the entire historical 
observation period, broken down by risk 
category. 
5.2. When calculating annual default rates by 
risk category, the Company shall ensure that: 

 
 

5.2.1. the denominator consists of the number of 
performing loans within the relevant risk 
category observed at the beginning of the 
relevant twelve-month observation period; 
 
5.2.2. the numerator includes all loans 
comprised in the denominator in respect of 
which at least one default event occurred during 
the relevant twelve-month observation period. 
5.3. For the purposes of Clause 5.2, loans for 
which no payment is scheduled under the 
repayment schedule during the relevant twelve-
month observation period shall be excluded 
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įsipareigojimų neįvykdymo rodikliui apskaičiuoti, 
nėra įtraukiamos. 
5.4. Taikant Taisyklių 5.1. punktą, Bendrovė 
užtikrina, kad bent vieno šaltinio naudojamo 
ankstesnių laikotarpių duomenų stebėjimo 
trukmė bent vienam šaltiniui būtų ne mažesnė 
kaip 36 mėnesiai. Jeigu turimas stebėjimo 
laikotarpis kuriam nors šaltiniui yra ilgesnis, 
naudojamas ilgesnis laikotarpis, jei trumpesnis -  
Bendrovė naudoja savo veiklos laikotarpio 
duomenis. 
5.5. Bendrovė atskleidžia vardiklį ir skaitiklį, kurie 
buvo naudojami skaičiuojant faktinį visų paskolų 
įsipareigojimų neįvykdymo rodiklį pagal rizikos 
kategorijas pagal Taisyklių 5.2. punktą 
laikotarpiu, nustatytu pagal Taisyklių 5.4. punktą. 
Ši informacija pateikiama Bendrovės interneto 
svetainėje. 
 
6. TIKĖTINO PASKOLŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ 
NEĮVYKDYMO RODIKLIO PAGAL RIZIKOS 
KATEGORIJAS APSKAIČIAVIMO METODIKA 
6.1. Skelbdama tikėtinus visų paskolų 
įsipareigojimų neįvykdymo rodiklius, Bendrovė 
savo tikėtinų įsipareigojimų neįvykdymo rodiklių 
pagal rizikos kategorijas įverčius grindžia 
faktiniais paskolų įsipareigojimų neįvykdymo 
rodikliais pagal rizikos kategorijas, 
apskaičiuojamais pagal Taisyklių 5 skyrių. 
6.2. Taikant Taisyklių 6.1. punktą, Bendrovė 
užtikrina, kad naudojamo ankstesnių laikotarpių 
duomenų stebėjimo trukmė bent vienam šaltiniui 
būtų ne mažesnė kaip 36 mėnesiai. Jeigu turimas 
stebėjimo laikotarpis kuriam nors šaltiniui yra 
ilgesnis, naudojamas tas ilgesnis laikotarpis, jei 
trumpesnis -  Bendrovė naudoja savo veiklos 
laikotarpio duomenis. 
 
 
7. PRISKYRIMAS PRIE RIZIKOS KATEGORIJŲ 
7.1. Pagal Taisyklių 5 ir 6 skyrius Bendrovė 
individualias paskolas priskiria atitinkamai rizikos 
kategorijai, nustatytai rizikos Bendrovės vidaus 
dokumentuose, atsižvelgdama į visus svarbius 
veiksnius, kurie gali turėti neigiamą poveikį 
paskolų rezultatams. 

from the data set used to calculate the default 
rate for that period. 
5.4. For the purposes of Clause 5.1, the Company 
shall ensure that the historical observation 
period used for at least one data source is not 
shorter than thirty-six (36) months. Where a 
longer observation period is available for a 
particular source, such longer period shall be 
used. Where a shorter observation period is 
available, the Company shall use data covering 
its own period of operations. 
5.5. The Company shall disclose the numerator 
and denominator used in calculating the actual 
default rates for all loans by risk category 
pursuant to Clause 5.2 over the observation 
period determined in accordance with Clause 
5.4. Such information shall be made available on 
the Company's website. 
 
6. METHODOLOGY FOR CALCULATING EXPECTED 
DEFAULT RATES BY RISK CATEGORY 
 
6.1. When disclosing expected default rates for 
all loans, the Company shall base its estimates 
of expected default rates by risk category on the 
actual default rates by risk category calculated 
in accordance with Section 5 of these Rules. 
 
 
6.2. For the purposes of Clause 6.1, the Company 
shall ensure that the historical observation 
period used for at least one data source is not 
shorter than thirty-six (36) months. Where a 
longer observation period is available for a 
particular source, such longer period shall be 
used. Where a shorter observation period is 
available, the Company shall use data covering 
its own period of operations. 
 
7. ASSIGNMENT TO RISK CATEGORIES 
7.1. For the purposes of Sections 5 and 6 of these 
Rules, the Company shall assign individual loans 
to the relevant risk category established in the 
Company's internal policies, taking into account 
all material factors that may adversely affect the 
performance of such loans. 
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8. IKITEISMINIS SKOLŲ IŠIEŠKOJIMO PROCESAS 
8.1. Bendrovė Projekto savininkui SMS žinute arba 
el. laišku primena apie artėjančią įmokos 
mokėjimo datą likus ne mažiau kaip 5 darbo 
dienoms iki įmokos sumokėjimo datos. Projekto 
savininkui nurodoma, kad mokėjimo grafike 
nurodyta dieną arba, jeigu mokėjimo grafike 
nurodyta diena yra ne darbo diena, artimiausią 
po jos einančią darbo dieną Projekto savininkas 
turi sumokėti įmoką. 
8.2. Projekto savininkui laiku nesumokėjus 
mokėjimo grafike nustatytos įmokos, Bendrovė 
ne vėliau kaip per 3 darbo dienas elektroniniu 
laišku informuoja Projekto savininko apie 
pradelstą terminą sumokėti įmoką. Taip pat 
nurodo, kad nuo vėluojamos sumokėti sumos yra 
skaičiuojami delspinigiai bei įspėja, kad, Projekto 
savininkui ir toliau nevykdant įsipareigojimų, 
duomenys apie įsipareigojimų nevykdymą bus 
patalpinti kreditų biuro UAB „Creditinfo Lietuva“ 
sistemose. Projekto savininkui taip pat 
paaiškinama, kad nesumokėjus pradelstos 
mokėti įmokos iki nustatyto papildomo termino 
pabaigos, Bendrovė pradės įsiskolinimo 
išieškojimo veiksmus. 
8.3. Projekto savininkui neapmokėjus įsiskolinimo 
per 14 kalendorinių dienų nuo įmokos mokėjimo 
termino, nurodyto grafike:  
 
8.3.1. Bendrovės direktorius arba jo paskirtas 
Bendrovės darbuotojas susisiekia su Projekto 
savininku telefonu. Skambučio metu bandoma 
išsiaiškinti įsipareigojimų nevykdymo priežastį, 
aptarti su Projekto savininku įsiskolinimo 
padengimo galimybes, planus; 
8.3.2. išsiunčia raginimą, kuriuo reikalaujama 
nedelsiant padengti susidariusį įsiskolinimą.  
 
8.4. Projekto savininkui neapmokėjus 
susidariusio įsiskolinimo per 28 kalendorines 
dienas  nuo įmokos mokėjimo termino, nurodyto 
grafike, išsiunčia pakartotinį pranešimą, kuriuo 
reikalaujama nedelsiant padengti susidariusį 
įsiskolinimą bei nurodoma, kad nepadengus 
įsiskolinimo Paskolos sutartis bus nutraukta arba 
pareikalauta grąžinti suteiktą paskolą prieš 

8. PRE-LITIGATION DEBT RECOVERY PROCESS 
8.1. The Company shall remind the Project 
Owner by SMS message or e-mail of the 
upcoming instalment payment date at least five 
(5) business days before the due date. The 
Project Owner shall be informed that the 
instalment must be paid on the date specified in 
the repayment schedule or, where such date 
falls on a non-business day, on the next business 
day thereafter. 
8.2. Where the Project Owner fails to pay an 
instalment on time, the Company shall, no later 
than within three (3) business days, notify the 
Project Owner by e-mail of the overdue payment. 
The Company shall also inform the Project Owner 
that default interest is accruing on the overdue 
amount and warn that, should the Project Owner 
continue to fail to perform its obligations, 
information regarding the default will be 
reported to the credit bureau UAB Creditinfo 
Lietuva. The Project Owner shall further be 
informed that if the overdue instalment is not 
paid within the additional period granted, the 
Company will commence debt recovery actions. 
 
8.3. Where the Project Owner fails to settle the 
overdue amount within fourteen (14) calendar 
days following the instalment due date specified 
in the repayment schedule: 
8.3.1. the Director of the Company or an 
employee designated by the Director shall 
contact the Project Owner by telephone. During 
the call, the reasons for the default and possible 
options and plans for repayment of the 
outstanding debt shall be discussed; 
8.3.2. a demand letter requiring immediate 
payment of the outstanding debt shall be sent to 
the Project Owner. 
8.4. Where the Project Owner fails to settle the 
outstanding debt within twenty-eight (28) 
calendar days following the instalment due date 
specified in the repayment schedule, the 
Company shall send a repeated demand 
requiring immediate repayment and informing 
the Project Owner that, unless the debt is repaid, 
the Loan Agreement will be terminated or early 
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terminą, be to bus pradėtas priverstinis 
įsiskolinimo išieškojimas.  
 
8.5. Jeigu Bendrovė Projekto savininko duomenis 
patalpino kreditų biuro UAB Creditinfo Lietuva 
sistemose, Bendrovė Projekto savininkui el. laišku 
išsiunčia pranešimą dėl skolos užregistravimo 
UAB Creditinfo Lietuva duomenų bazėse.  
8.6. Projekto savininkui nepadengus įsiskolinimo 
per papildomai nustatytą terminą praginime, 
siųstame Taisyklių 8.4. punkte nustatyta tvarka, 
Bendrovė nutraukia Paskolos sutartį arba 
pareikalauja grąžinti paskolą prieš terminą. 
Paskolos sutarties nutraukimas arba 
reikalavimas grąžinti paskolą anksčiau nustatyto 
termino gali būti atidėtas, jeigu su Projekto 
savininku yra sudaromas susitarimas dėl 
susidariusio įsiskolinimo padengimo dalimis. 
 
9. PRIVERSTINIS SKOLOS IŠIEŠKOJIMO PROCESAS 
9.1. Nutraukus Paskolos sutartį arba 
pareikalavus grąžinti paskolą prieš terminą, 
Bendrovė pradeda skolos išieškojimą iš Projekto 
savininko procedūrą. Skolos išieškojimo 
procedūroms atlikti Bendrovė gali pasitelkti 
išorės teisininką ar skolų išieškojimo specialistą, 
turintį tinkamą kompetenciją ir patirtį skolų 
išieškojimo srityje 
9.2. Bendrovė ar jo paskirtas atsakingas asmuo 
per 2 darbo dienas po Paskolos sutarties 
nutraukimo ar reikalavimo grąžinti paskolą 
anksčiau nustatyto termino susisiekia su Projekto 
savininku ir aptaria Projekto savininko 
įsiskolinimų padengimo galimybes.  
9.3. Jeigu su Projekto savininku nepavyksta 
pasiekti susitarimo dėl įsiskolinimu padengimo, 
pradedamas priverstinis skolos išieškojimas: 
 
9.3.1. kreipiamasi į notarą dėl vykdomojo 
dokumento išdavimo pagal Projekto savininko 
sudarytą hipotekos sutartį;  
 
9.3.2. Bendrovei gavus iš notaro vykdomąjį 
dokumentą, su juo kreipiamasi į antstolį, kuris 
inicijuoja įsiskolinimo išieškojimą iš Bendrovės 
naudai Projekto savininko įkeisto turto.  

repayment of the loan will be required, and 
compulsory debt recovery proceedings will be 
initiated. 
8.5. Where the Company reports the Project 
Owner's default information to the databases 
operated by UAB Creditinfo Lietuva, the 
Company shall notify the Project Owner thereof 
by e-mail. 
8.6. Where the Project Owner fails to repay the 
debt within the additional period specified in the 
demand referred to in Clause 8.4, the Company 
shall terminate the Loan Agreement or require 
early repayment of the loan. Termination of the 
Loan Agreement or acceleration of the loan may 
be postponed if the Company and the Project 
Owner conclude an agreement regarding 
repayment of the debt in instalments. 
 
 
9. COMPULSORY DEBT RECOVERY PROCESS 
9.1. Upon termination of the Loan Agreement or 
acceleration of the loan, the Company shall 
initiate debt recovery proceedings against the 
Project Owner. For this purpose, the Company 
may engage external legal counsel or a debt 
collection specialist possessing appropriate 
qualifications and experience. 
 
9.2. Within two (2) business days following 
termination of the Loan Agreement or 
acceleration of the loan, the Company or a 
person designated by it shall contact the Project 
Owner and discuss possible repayment 
arrangements. 
9.3. If no agreement regarding repayment of the 
debt can be reached with the Project Owner, 
compulsory debt recovery proceedings shall be 
initiated: 
9.3.1. the Company shall apply to a notary for the 
issuance of an enforcement title under the 
mortgage agreement concluded by the Project 
Owner; 
9.3.2. upon obtaining the enforcement title from 
the notary, the Company shall apply to a bailiff, 
who shall initiate enforcement proceedings 
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9.4. Jeigu Projekto savininko Paskolos sutartimi 
prisiimtų įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimui 
įkeisto turto vertė nėra pakankama Projekto 
savininko įsiskolinimams pagal Paskolos sutartį 
padengti, Bendrovė gali: 
9.4.1. kreiptis į teismą dėl skolos priteisimo iš 
Projekto savininko; 
9.4.2. jei buvo pasirašyta laidavimo sutartis, 
kreiptis į teismą dėl skolos priteisimo iš 
laiduotojo; 
9.4.3. jei buvo išrašytas vekselis, kreiptis į notarą 
dėl vykdomojo dokumento pagal vekselį 
išdavimo; 
9.4.4. atlikti bet kokius kitus veiksmus, kurie yra 
galimi pagal Projekto savininko išduotas 
užtikrinimo priemones.  
9.5. Prieš kreipiantis į teismą dėl įsiskolinimo 
priteisimo, Bendrovė gali atlikti asmens, iš kurio 
tikimasi prisiteisti skolą, galimybių padengti 
susidariusį įsiskolinimą, vertinimą ir priimti 
sprendimą dėl kreipimosi į teismą. Bendrove 
nustačiusi, kad minėtas asmuo neturi galimybių 
įvykdyti įsipareigojimų (neturi turto, taikomi kitų 
kreditorių areštai ir kt.), gali priimti sprendimą 
nesikreipti į teismą dėl įsiskolinimo priteisimo.  
9.6. Kreipdamasis į teismą, Bendrovė taip pat 
pateikia teismui prašymą taikyti laikinąsias 
apsaugos priemones bei areštuoti Projekto 
savininkui priklausantį turtą.  
9.7. Tuo atveju, jeigu Projekto savininkui yra 
iškeliama nemokumo byla (bankroto ar 
restruktūrizavimo byla), Bendrovė parengia 
kreditorinį reikalavimą ir pateikia jį Projekto 
savininko nemokumo administratoriui.  
9.8. Jeigu Bendrovė pasitelkia išorės paslaugų 
teikėją (pvz., teisininką, skolų išieškojimo 
specialistą ir pan.) Projekto savininko įsiskolinimų 
išieškojimui, Bendrovė užtikrina, kad visi išorės 
paslaugų teikėjo atliekami skolos išieškojimo 
veiksmai būtų suderinti su Bendrove bei užtikrintų 
maksimalią Investuotojų interesų apsaugą.  

 
 

against the assets pledged by the Project Owner 
in favour of the Company. 
9.4. Where the value of the collateral securing 
the Project Owner's obligations under the Loan 
Agreement is insufficient to satisfy the Project 
Owner's indebtedness, the Company may: 
 
9.4.1. initiate court proceedings against the 
Project Owner for recovery of the debt; 
9.4.2. where a guarantee agreement has been 
executed, initiate court proceedings against the 
guarantor; 
9.4.3. where a promissory note has been issued, 
apply to a notary for the issuance of an 
enforcement title under such promissory note; 
9.4.4. take any other actions available under the 
security arrangements provided by the Project 
Owner. 
9.5. Before initiating court proceedings, the 
Company may assess the debtor's ability to 
satisfy the debt and decide whether legal 
proceedings are economically justified. Where 
the Company determines that the debtor lacks 
the ability to fulfil its obligations (for example, 
due to lack of assets or existing attachments 
imposed by other creditors), the Company may 
decide not to initiate court proceedings. 
9.6. When bringing a claim before a court, the 
Company shall also request interim protective 
measures and the attachment of assets 
belonging to the Project Owner. 
9.7. Where insolvency proceedings (bankruptcy 
or restructuring proceedings) are commenced 
against the Project Owner, the Company shall 
prepare and submit a creditor's claim to the 
insolvency administrator of the Project Owner. 
9.8. Where the Company engages an external 
service provider (such as a lawyer or debt 
collection specialist) for the recovery of the 
Project Owner's indebtedness, the Company 
shall ensure that all debt recovery actions 
performed by such service provider are 
coordinated with the Company and provide the 
highest possible level of protection for Investors' 
interests. 
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9.9. Visi šiame Taisyklių skyriuje nurodyti 
įsiskolinimo išieškojimo veiksmai atliekami 
atsižvelgiant į kiekvieno Projekto savininko 
finansinę situaciją bei, atitinkamai, gali būti 
keičiami ir / ar koreguojami. 
 
10. INFORMACIJOS ATSKLEIDIMAS 
10.1. Bendrovė savo administruojamoje 
Platformoje atskleidžia bent šią informaciją:  
10.1.1. kas metus – bent per 36 (nuo platformos 
veiklos pradžios iki 36 mėnesių realios veiklos, 
duomenys bus teikiami už realų platformos 
veiklos laikotarpį) pastaruosius mėnesius 
Platformoje siūlytų sutelktinio finansavimo 
projektų įsipareigojimų neįvykdymo rodiklius 
(pagal Taisyklių 5 punktą);  
 
10.1.2. per 4 mėnesius nuo kiekvienų finansinių 
metų pabaigos – rezultatų suvestinę, kurioje 
pateikia (pagal Taisyklių 6 skyrių):  
 
10.1.2.1. visų paskolų, kurias teikiant Bendrovė 
tarpininkavo, tikėtiną ir faktinį neįvykdymo 
rodiklius pagal rizikos kategorijas ir nurodant 
rizikos valdymo sistemoje nustatytas rizikos 
kategorijas;  
 
10.1.2.2. prielaidų, kuriomis remtasi nustatant 
tikėtinus įsipareigojimų neįvykdymo rodiklius, 
santrauką; ir  
10.1.2.3. faktinę gautą grąžą, jeigu buvo siūlyta 
tikslinė norma, susijusi su individualaus paskolų 
portfelio valdymu.  
10.2. Šios Tvarkos 10.1 p. numatyta informacija 
yra atskleidžiama Bendrovės interneto 
svetainėje, aiškiai matomoje vietoje.  
 
11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 
11.1. Už šių Taisyklių įgyvendinimą atsakingas 
Bendrovės direktorius arba jo paskirtas 
Bendrovės darbuotojas.  
11.2. Su Taisyklėmis turi būti supažindinti 
Bendrovės darbuotojai. 
11.3. Taisyklės skelbiamos Platformoje. 
 

9.9. All debt recovery actions described in this 
Section shall be carried out taking into account 
the financial circumstances of each Project 
Owner and may therefore be modified and/or 
adjusted accordingly. 
 
10. DISCLOSURE OF INFORMATION 
10.1. The Company shall disclose on the Platform 
it operates at least the following information: 
10.1.1. on an annual basis, the default rates of 
crowdfunding projects offered on the Platform 
over the preceding thirty-six (36) months (or, 
during the first thirty-six months following the 
commencement of the Platform's operations, 
over the actual period of the Platform's 
operation), calculated in accordance with 
Section 5 of these Rules; 
10.1.2. within four (4) months following the end 
of each financial year, a performance statement 
containing, in accordance with Section 6 of these 
Rules: 
10.1.2.1. the expected and actual default rates 
by risk category for all loans in respect of which 
the Company has provided intermediation 
services, indicating the risk categories 
established in the Company's risk management 
system; 
10.1.2.2. a summary of the assumptions used in 
determining the expected default rates; and 
 
10.1.2.3. the actual return achieved, where a 
target rate has been offered in relation to 
individual portfolio management of loans. 
10.2. The information referred to in Clause 10.1 of 
these Rules shall be disclosed on the Company's 
website in a clearly visible location. 
 
11. FINAL PROVISIONS 
11.1. The Director of the Company or an employee 
designated by the Director shall be responsible 
for the implementation of these Rules. 
11.2. Employees of the Company shall be 
familiarised with these Rules. 
11.3. These Rules shall be published on the 
Platform. 

 


